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Data ważności na opakowaniu / Expiration date on the cover / Gültigkeitsdatum 
auf der Verpackung.
Data ważności jest jednocześnie numerem serii / Expiration date is at the same 
time serial number / Das Gültigkeitsdatum ist zugleich die Seriennummer.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z użycia produktu w 
sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. / Producer does not take responsibility for 
damages arising from the use of the product in a manner inconsistent with its purpose. 
/ Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die auf unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts zurückzuführen sind.

Wyprodukowano w UE dla / Produces in EU for / 
Hergestellt in der EU für:

Stalgast Sp. z o.o.  ul. Staniewicka 5 
03-310 Warszawa
Infolinia / Infolinie / Infolinie: +48801405063 
tel. +48 22 517 32 53
fax. +48 22 51715 80
www.stalgast.com 
stalgast@stalgast.com

WARUNKI BEZPIECZNEGO STOSOWANIA / SAFE USAGE CONDITIONS / 
ICHERHEITSRATSCHLÄGE:
P233 – Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. / Keep container tightly closed. / Behälter 
dicht verschlossen halten.
P305+P351+P338 – W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. / IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. /BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
P337+P313 – W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/
zgłosić się pod opiekę lekarza. / If eye irritation persists: Get medical advice/attention./ Bei 
anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P501 – Zawartość/pojemnik usuwać do firmy posiadającej odpowiednie uprawnienia zgodnie 
z krajowymi przepisami. / Content/container should be removed by a certified company in 
compliance to local reqirements/ Inhalt/Behälter sollen an eine Firma übergeben werden, die die 
Berechtigungen besitzt, die den geltenden Landesvorschriften entsprechen.

Składniki: >30% olej mineralny, <2% węglowodory aromatyczne i alifatyczne, limonen.
Ingredients: >30% mineral oil, <2% aromatic hydrocarbons and aliphatic, limonene.
Enthält: >30% Mineralöl, <2% aromatische und aliphatische Kohlenwasserstoffe, Limonen.

 Właściwości: Preparat do czyszczenia i konserwacji powierzchni ze stali nierdzewnej. 
Nadaje się do pielęgnacji szafek, zmywarek, lad chłodniczych, blaszanych obić drzwi, wind i 
innych urządzeń ze stali szlachetnej. Charakteryzuje się łatwością rozprowadzania i bardzo 
krótkim czasem odparowania. Nie pozostawia na czyszczonej powierzchni tłustych plam i smug. 
Ujednolica czyszczoną powierzchnię, nadając połysk, konserwuje i chroni przed ponownym 
zabrudzeniem.
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku profesjonalnego.
Uwaga: Preparatu nie należy stosować do powierzchni mających kontakt z żywnością.
Zastosowanie: Preparat szczególnie polecany jest do czyszczenia zewnętrznej oraz wewnętrznej 
zabudowy wind, balustrad, parapetów, klamek, gzymsów, podestów, listew ochronnych, 
urządzeń oraz mebli ze stali nierdzewnej.
Uwaga: Produkt przechowywać w temperaturze 5-30 oC.
Sposób użycia: Preparat gotowy do użycia. Przed użyciem wstrząsnąć. Rozpylić niewielką ilość 
środka na suchą czyszczoną powierzchnię. Następnie równomiernie rozprowadzić i wytrzeć do 
uzyskania naturalnego połysku.
Preparat usuwa brud i zacieki bez zarysowań.
Uwaga: Po każdorazowym użyciu należy pamiętać o ustawieniu dyszy atomizera w pozycji OFF. 
W przeciwnym razie produkt może samoczynnie wyciekać z opakowania.

 Properties: Preparation for cleaning and maintenance of stainless steel surfaces.  Suitable 
for maintenance of cabinets, dishwashers, cooling display cabinets, metal door padding, lifts and 
other stainless steel equipment.
The product is characterized by easy distribution and a very short time of evaporation. It does not 
leave greasy stains and streaks on the cleaned surface. Unifies and polishes the cleaned surface, 
preserves and protects it against re-soiling.
The product is intended exclusively for professional use.
Note: It should not be applied to surfaces in contact with food.
Application: The product is especially recommended for cleaning of external and internal 
surfaces of elevators,
railings, window sills, door handles, cornices, landings, skirting boards and stainless steel 
equipment and furniture.
Note: Store at a temperature of 5-30 oC.
Usage: The product is ready for use. Shake before use. Spray a small amount of the product onto 
a dry surface to be cleaned.  Then distribute it evenly and wipe to give natural gloss.
The product removes dirt and stains without scratching.
Caution: After each use, remember to set the nozzle atomizer in the OFF position. Otherwise the 
product may spontaneously leak from the packaging.

 Artikelbeschreibung: Mittel zur Reinigung und Pflege von Oberflächen aus dem 
nichtrostenden Stahl. Eignet sich zur Pflege von Schränken, Geschirrspülmaschinen, 
Kühlvitrinen, Türverkleidungen aus Blech, Aufzügen und anderen Geräten aus Edelstahl. 
Gekennzeichnet durch die einfache Verteilung und sehr kurze Zeit der Verdampfung. Hinterlässt 
auf der Oberfläche keine fetten Flecken und und Streifen. Macht die Oberfläche einheitlich, 
verleiht ihr den Glanz, pflegt und schützt vor erneuter Verschmutzung.
Das Produkt ist nur zum professionellen Gebrauch bestimmt.
Achtung: Das Mittel darf nicht bei Oberflächen verwendet werden, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen.
Anwendung: Besonders empfohlen zur Reinigung der Innen- und Außenverkleidung von 
Aufzügen, Geländern, Fenstbrettern, Klinken, Podesten, Gesimsen, Schutzleisten, Geräten sowie 
Möbeln aus dem nichtrostenden Stahl.
Tipp: Produkt in der Temperatur 5-30 oC aufbewahren.
Anwendung/Dosierung: Gebrauchsfertiges Mittel. Vor Gebrauch schütteln. Kleine Menge auf 
die trockene Oberfläche sprühen. Danach gleichmäßig verteilen und wischen, bis der natürliche 
Glanz erreicht wird.
Entfernt Verschmutzungen und Flecken ohne Ritzen.
Achtung: Nach jedem Gebrauch muss die Düse des Zerstäubers in die Position OFF gebracht 
werden. Sonst kann das Produkt  von sich selbst aus der Verpackung  herausfließen.

Płyn do nabłyszczania stali nierdzewnej
Stainless steel rinse aid fluid

Glanzreiniger für nichtrostenden Stahl 


